e e ne bi bilo zadnje minute, ne bi bilo nic
C storjeno,« bi lahko bilo vodilo sveta, v

» katerem zivimo. Vsi smo se hamrec zago-
tovo vsaj enkrat znasli v situaciji, ko smo imeli pred
sabo cel kup nalog, ki smo jih morali opraviti v zelo
kratkem casu. In ceprav je bil ob tem napor veliko
vedji, kot bi bil, ce bi se naloge lotili pravocasno,
gotovo to ni bilo dovolj, da bi nas prepricalo, da bi
se v prihodnje lotili dela prej.
Vsakodnevne dejavnosti in obveznosti v cloveku
ustvarjajo obcutek, da mu vedno za vse primanjku-
je ¢asa, to pa ga privede do tega, da dela vse zadnji
trenutek. Eden od glavnih razlogov za odlasanje je
zagotovo ta, da dajemo dolocenim stvarem pred-
nost, ne glede na to, ce so pomembnejse ali ne. Pri
tem se dogaja, da se pogosto lotimo dela, ko ze
pozabimo, za kaj je slo, in zato porabimo veliko vec
energije, kot ce bi se dela lotili takoj.
Tak primer predstavljajo zagotovo ucenje in Solske
obveznosti. Dan pred sprasevanjem ali preverjanjem
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obupujemo pred stranmi in
stranmi zapiskov, ne pomislimo
pa na to, da smo imeli mogoce

veliko vec casa na razpolago
in bi nam lahko sprotno delo

dalo boljse rezultate, ob tem

pa morda tudi kaj vec¢ prostega
casa. Bistvo je tu v organizaciji
casa, ki ga imamo na razpola-
go, in v stoodstotnem posve-
canju nalogi. Mobilni telefoni
in druge elektronske naprave
so namrec huda skusnjava, ki

naso zbranost odmika od tega,
s cimer bi se morali ukvarjati.
Razlog za odlasanje je zal tudi
ta, da se ljudje bojimo neuspe-
hov in uspehov hkrati. Po eni
strani se namrec bojimo, da bi
bilo nase delo zavrnjeno, ker
ne bi bilo dovolj dobro, po drugi pa si ne zelimo
izstopati in biti edini, ki pokazemo, da nas res
zanima, da bi bilo kaj opravljeno prej, kar bi nam
dalo celo moznost, da vse skupaj izboljsamo pred
dolocenim rokom.

Raziskave pravijo, da lahko clovek spremeni vsak-
danje navade v stotih dneh. To je sicer kar dolgo
obdobje, ce pa si nekdo res tega zeli, ni nemogo-
ce. Odlasanje torej ni nekaj, cesar se ne moremo
znebiti, treba je le biti dovolj prepricani, da to ni
prav in se zato potruditi in sto dni zapored izpol-
njevati obveznosti, komaj so nam predstavljene,
saj bomo le tako lahko boljse uredili svoj ¢as in si
privoscili uzivanje v brezdelju oziroma posvecanju
drugim dejavnosti, za katere nam drugace vedno
primanjkuje casa. Ustvarimo si zato boljse geslo,
se pravi: »Ne odlasajmo na jutri tega, kar lahko
storimo danes.«

NezZa Petaros




»Kako mladi slovenski rojaki iz Italije obcutijo
maticno Slovenijo in kako bi lahko mlade bolje
povezali z maticho domovino?«

pripadnost slovenski kulturi, njenemu jeziku, povezovanju z rojaki v drugih drzavah. Radi bi ugotovili, kaj

so glavni razlogi za povezovanje med mladimi in v koliksni meri razumejo ali ocenjujejo taksno povezo-
vanje za koristno oz. smiselno. Simpozij bo pripomogel k oblikovanju predstave, ki jo imajo mladi rojaki v Italiji o
Sloveniji. Oblikovali bomo predloge o tem, kako bi mladim lahko bolj pribliZali Slovenijo in na katerih podroéjih
bi lahko naredili vec, da bi bila Slovenija sama bolj prepoznavna med mladimi in bi jo mladi prepoznavali kot bolj

Nam en tokratnega simpozija je ugotoviti, koliko danes mladi e cenijo »slovenskost«. Pod tem razumemo

zanimivo - zaradi dogodkov v Sloveniji, zaradi morebitnega nadaljevanja Studija ali kasnejse zaposlitve.

Spostovani, dober vecer!

Ceprav danes predstavljam Mlade v odkrivanju sku-
pnih poti MOSP ter skupino ZKB mladi, Zzelim spregovo-
riti predvsem kot manjsinski ¢lovek.

Sem h¢i Slovenca iz Italije in Slovenke iz avstrijske
Koroske.

Mojo slovenskost zaznamujeta tako Vstala Primorska
kot Roz, Podjuna, Zila,

Moja slovenskost je rezultat odlocitev mojih predni-
kov, ki so se zavestno odlocali za to, da bodo otroke
vpisovali k slovenskemu pouku ali popravljali poitali-
jancene priimke.

Moja identiteta je hibridna. Hibridna, ker smo Slovenci
v Italiji plod spajanja dveh kultur. Smo Slovenci, ker

50 nas v to vzgojili: od poznavanja slovenskega jezika
in slovenske kulture vse do navad in obicajev. Smo pa
tudi Italijani, ker nase Zivljenje uravnavajo italijanski
sistemi, Solski, upravni, socialni, in italijanski ritmi. Zato
se vecinoma najbolj doma pocutimo na obmocdju te
hibridizacije in sredi nam podobnih ljudi.

Moja identiteta pa je dvojno hibridna, ker ¢ustvujem
primorsko temperamentno in se korosko melanholi¢-
no. Redno se soocam tudi s korosko manjsinsko realno-
stjo, ki je Se veliko bolj krhka in ranljiva kot nasa.
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Ko razmisljam o tem, kako moja generacija Slovencev
iz Italije dojema maticno domovino Slovenijo, moram
zaceti z lastnim cutenjem. Slovenija je bila zame naj-
prej Ljubljana in nova slikanica iz Konzorcija. Slovenija
je bila kraj srecanj s sirso zlahto, z bratranci, s katerimi
smo se morali potruditi Ze zato, da smo si razjasnili kdo
hodi v kateri razred, po italijanskem, slovenskem ali
avstrijskem solskem sistemu. A ¢e mi je bilo od otrostva
jasno, da smo si Slovenci iz raznih krajev razlicni, sem
se tega v polnosti zavedala le, ko sem se odlocila za
studij v Ljubljani.

+Aha, a prav iz Italije? Pa tako dobro govoris sloven-
sko!” Moram priznati, da je bilo razocaranje pri tem,

na zacetku skoraj vsakodnevnem vprasanju veliko. Ne
le, da moji kolegi na faksu vecinoma niso vedeli za nas
obstoj, bili so tudi sad drugacne druzbe, v kateri sem se
tezko prepoznavala. In prav v prepoznavanju tici zajec!
Clovek ¢uti za svoje to, v ¢emer se prepoznava. Zamejci
se nedvomno prepoznavamo v slovenski kulturi: Zdra-
vljico prepevamo od osnovnosolskih dni, poznamo Sa-
pramisko, Kekca in Macka Murija, vsaj enkrat v zivljenju
zelimo prilesti na Triglav, z radovednostjo pri¢akujemo
razglasitev Presernovih nagrajencev, v Planici ali pred
ekrani ponosno vihramo s slovensko zastavo. A vprasa-
nje je, v kolikSni meri se prepoznavamo v drzavi Slove-
niji. Jo res cutimo za svojo matic¢no drzavo?

Vse vec zamejcev se po koncani visji sredniji Soli odloca
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za studij v Ljubljani, Kopru ali Mariboru. Razlogov za

to je vec: Slovenija res krasno skrbi za svoje ucece se
mladince, studij je brezplacen, stipendija za zamejce
pravi luksus, boni razvajanje! V Sloveniji (razen izjem)

ni vstopnih testov kot v Italiji, odlocilna je zaklju¢na
ocena. Kako pa zamejski bruc ali brucka dojemata
zivljenje v Sloveniji? Za vecino studij v mati¢ni drzavi,
vsaj na zacetku, odgovarja obcutkom, ki jih studentje
dozivljajo ob Studiju v tujini. Razli¢ne so trgovine, hrana,
urniki prehranjevanja, $olski sistem, nacin razmisljanja
sosolcev in profesorjev. Veckrat se zamejec v Sloveniji
pocuti tudi jezikovno neprimeren: ponavadi ne zato,
ker ne bi obvladal slovenske slovnice, pac pa, ker je nas
pogovorni jezik bolj oddaljen od knjiznega, saj je sad
jezikovnega stikanja italijanscine in slovenscine. Vcasih
nelagodje podkrepijo nepri-
merni komentarji na temo
Sirokih vokalov, melodije
govora ali kakega narecne-
ga izraza. Kmalu zamejec

v Ljubljani odkrije, da ,ne
vidim ure” ne pomeni komaj
cakam. Da so belilo, crtalo

in lesenke kot prazgodovin-
ske relikvije. Za prezvetje na
faksu pa so kljucne tuje trole,
,dzabe" izpiti in, da si,,skuli-
ran”. Kdor premosti zacetni
sok in prezivi prvo leto, pride
pocasi, obveznim predava-
njem in kolokvijem navkljub,
do diplome. Takrat pride
trenutek, ko se clovek vprasa:
sem s svojo univerzitetno
izobrazbo zadovoljen?
Odvisno od fakultete. Kdor
se vpise na kako znanstveno,
tehnolosko, zdravstveno
smer je ponavadi zadovoljen.
Razli¢na je ocena fakultet, ki
se ukvarjajo s humanisticni-
mi vedami. ltalija je zibelka
humanisti¢nih ved in mi smo

produkt te druzbe. Na visji srednji $oli smo nekateri
imeli tudi starogrscino in latins¢ino, profesoriji litera-
ture pa so pri rednih sprasevanjih od nas zahtevali vec
predelanih strani kot nekateri profesorji literature na
faksu v Ljubljani. Ce se na fakulteti v Sloveniji prepo-
gosto ucimo iz podatkarsko suhoparnih in do kosti
obranih skript se v Italiji u¢imo iz zajetnih knjig. Ker je
vaznejse, da Student usvoji razmisljanje, filozofijo, duso,
ki tici za podatki. Osebno si take univerze, ki vzpodbuja
radovednost, kriticno razmisljanje in znanje, bolj kot ob
pravem casu opravljene Solske obveznosti in prisotnost
na vseh predavanjih, zelim tudi v Sloveniji. In prav glo-
boko razmisljujoce in razgledane posameznike potre-
buje tudi drzava Slovenija.

Republika Slovenija, po starosti mladenka moje genera-
cije, zaenkrat se ni uspela vzgojiti ljudi, ki bi bili politi¢-
no cuteci. Prevec je prijateljev, ki mi pravijo, da bodo §li
volit le za to, da ne bo ta kandidat zmagal Ze v prvem
krogu, ali takih, ki, se huje, toc¢no vedo, katero je njihovo
staliS¢e, pa ne gredo volit. Ker imajo stalno bivalisce v
selu, bogu za hrbtom, so pa ¢ez vikend v Ljubljani. Ker
se je lazje jeziti, da je v tej drzavi vse grozno. Zamejci se
v tem ne prepoznavamo. Morda ker so v nasem genet-
skem zapisu geni upornikov, morda zato, ker smo od
visjesolskih let imeli solska zborovanja, manifestirali
proti cudnim solskim reformam in zasedali $olska po-
slopja. Nekdo je na svoj facebook zid po prvem krogu
minulih predsedniskih volitev zapisal, da je glede na
odstotke udelezbe v Sloveniji glasovalo ve¢ zamejcev

s slovenskim drzavljanstvom kot ostalih Slovencev. Mor-
da za to, ker smo od mladih
nog navajeni, da ¢e ne bomo
necesa storili mi, ne bo tega
storil nihce. Vsak od nas je
nenadomestljiv: nikogar
drugega razen tebe ni, ki bi
napisal ¢lanek, ki bi organizi-
ral Presernovo proslavo, ki bi
spregovoril na Slovenskem
kongresu! Salim se. A vsee-
no je obcutek predstavnika
manjsine veckrat ta, Se bolj,
ko pridem na Korosko, ko so
vsako leto vasi bolj prazne,
ko starejsi vascani umirajo

in z njimi slovenski zven in
podoba vasi. Baje je bodoc-
nost slovenske manjsine na
Madzarskem Se bolj crna.

V zadnjem letu so koroski
dijaki in studentje manifesti-
rali za to, da bi bila slovensci-
na v statutu dezele Koroske
omenjena kot uradni jezik.

Za razliko od nase manjsine
Korosci nimajo zascitnega
zakona z natancnimi zahteva-
mi in dolocili. Imajo le 7. ¢len



avstrijske ustave, ki je tako natancno napisan, da nimajo
niti vse slovenske vasi dvojezi¢nih tabel. Kako pa je stav-
kajocim dijakom pomagala mati¢na drzava Slovenija?
Medtem ko so Korosci prejsnjo pomlad zeleli uradno
zascititi svojo lubo slovenscino, so v Ljubljani potekale
debate o tem, da bi vendarle na univerzah pouk potekal
v anglescini. Za te debate se je tudi v radijskih in televi-
zijskih oddajah naslo dovolj prostora. Le kako bodo lah-
ko slovenskemu pouku sledili tuji Studentje? Zakaj bi se
trudili s strokovno terminologijo jezika dvomilijonskega
naroda, e tako ali tako za to, da smo uspesni v svetu,
slovenske raziskave prevajamo v angles¢ino? Le zakaj
se je vendar Trubar, pred petsto leti, potil s prevajanjem
Biblije v ta kmecki jezik! Verjetno zato, da lahko slove-
snki glasbeniki s pop-rock scene izjavljajo, da pisejo v
anglescini, ker ,je v umetnosti slovenscino tezko resno
jemati” (iz intervjuja Persons from porlock: V umetnosti
je slovenscino tezko resno jemati, objavljenega na sple-
tni strani www.rtvslo.si, 15. september 2017).
Predlagam torej avtogeni trening. V najblizjem turistic-
nem infopointu prosite za najvecji plakat. Zalepite si

ga v sobo in vsak dan trikrat na glas preberite ifeelsLO-
VEnia. Ljubim Slovenijo. Ljubim slovenscino. Spet se
hecam, a vseeno mislim resno. Slovensc¢ine ne smemo
vzljubiti, ker jo bodo ljubili drugi. Ljubiti jo moramo, ker
nam dovoli misliti v dvojini, ker imamo sklone in rodil-
nik. Ker je nas materni jezik in ker je lepa! Lepa, ker ima-
mo med vsemi slovanskimi jeziki Slovenci najvec narecij
- baje vec kot 50! Da, prav tistih narecij, ki se jim No-
tranjci in asimilirani Ljubljancani najbolj posmehujejo,
ker ,Toti Stajerci ni¢ ne stekajo o ozkih in sirokih vokalih*,
ker,Kva pa je to za en jezik, prekmurscinal”. Mi, zamejci
in Primorci, pa moramo biti sre¢ni, ker,tok simpaticno
zvenimo, kot Italijani, sam da je skor slovensk!"” Ozave-
stimo ze enkrat to bogastvo in razvijmo spostovanje do
nas samih, da se otroci iz Slovenije, ki jih starsi vpisujejo
na celovsko dvojezi¢no gimnazijo, ne bodo vec drznili
posmehovati naglasu svojih koroskih profesorjev.
Sreco imamo, da zivimo v ¢asu, ko ni vec mej. V casu, ko
UNESCO in Evropska unija podprirata projekte vezane
na nesnovno kulturno dediscino. V casu, ko imajo sole
dovolj prostora za projekte in nam tehnoloskih pripo-
mockov ne manjka. Ustvarimo enotni, vseslovenski
nacrt za ohranjanje neizmernega bogastva nase kultur-
ne dediscine. Zdaj. Saj se realnost manjsin mocno spre-
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minja. Velika mobilnost mladih pripomore k temu, da je
vse vec visokoizobrazenih Slovencev po svetu. V sloven-
skih 3olah v Italiji, a tudi na Koroskem, se izobrazuje vse
vec otrok, ki slovensko govorijo le pri pouku ali sloven-
skih obsolskih dejavnostih. Doma nimajo slovenskih
casopisov, ne poslusajo slovenskega radia ali televizije,
nimajo polic polnih slovenskih knjig, ker njihovi starsi
zaenkrat slovenscine ne razumejo. Ucitelji in mentorji se
trudijo po najboljsih moceh, a potrebujejo pomoc.

Potrebujemo enoten, celovit nacrt vzpodbujanja rabe
slovenskega jezika in razvoja slovenske kulture. Nacrt
narodnostne vzgoje. Potrebujemo ga pri nas, a tudi in
predsvem pri vas, v mati¢ni Sloveniji. Zakaj? Zato, da
me ne bodo vec Slovenci vprasali, zakaj se mi v Italiji Se
tako trudimo, ,kva pa pol, e se asimiliramo”!

Potrebujemo projekte, ki slovenske otroke cezmejno
zdruzujejo, ki jim omogocajo skupinsko delo in razvoj.
Da ne bodo hodili na obisk k sosolcem v Trst kot v
indijanski rezervat, kjer lahko vidijo zadnje primerke
zascitene skupnosti. Da bodo prisli zato, da bodo imeli
vec skupnih izkusenj, stikov in prijateljstev, s katerimi
se bodo v slovenski kulturi in slovenski mati¢ni drzavi
kot odrasli lazje in v vecji meri prepoznavali.

Potrebujemo odli¢ne pedagoge, univerzo, ki razpira
krila znanja.

Potrebujemo dobre pesnike in pisatelje, dobre zgodbe
in knjige!

Potrebjujemo dobre igralce, pevce, dirigente in reziserje.
Da se bomo veckrat veselili kulturnih slovenskih prodo-
rov, ne le $portnih, potrebujemo vec investicij v kulturo.

Potrebujemo samozavest naroda, ki si samostojno kroji
svojo prihodnost,

Zascito terana, gorenjke, kranjskih klobas, avtohtonih
sadnih sort. Potrebujemo slovenska podjetja in ino-
vativne projekte, ki bodo mladim dajali moznost, da
lahko ostanejo doma.

Potrebujemo, da o nas manjsincih veckrat spregovori-
te v vasih medijih. Da novinarji vedo za slovenski Trst,
Videm, Celovec in Speter.

Potrebujemo, da se obcasno vmesate v notranjo poli-
tiko sosedov in se postavite za nas, saj z uveljavljanjem
nasih pravic uveljavljamo pravice slovenskega naroda.
Potrebujemo, da slovenske kraje izven meja Republike
Slovenije postavite na vas miselni zemljevid slovenskih
dezel in z njimi ozavestite tudi Lepo Vido, Mesto v Pri-
stanu, cupe, Krivopete, Vinograd rimske cesarice, Joba,
zadnjega slovenskega konja in karantanski kamen!

Potrebujemo, da dvomilijonski narod ozavesti svojo
zgodovino in nas ne obravnava kot mitoloska bitja, ki
baje Se vedno Zivijo v Zupah in ob pravi luni spet spre-
govorijo slovensko, ampak kot Slovence, ki smo del iste
narodne skupnosti.

Lucija Tavéar
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SLOVENSKEGA KONGRESA

Kako mladi obcutimo Slovenijo: od Dragica in Donc¢i¢a do ...
obcutka narodnostne pripadnosti

ako mladi Slovenci iz Italije obcutijo mati¢no Slovenijo in kako bi jih lahko bolje povezali z mati¢no domovi-
Kno? Na to temo so odgovarjali mladi in manj mladi razpravljalci, ki jih je Svetovni slovenski kongres v sodelo-

vanju z nekaterimi zamejskimi organizacijami in drustvi povabil med govornike 14. strokovno-znanstvenega
posveta Ko ni vec meja. Ta je bil v petek, 10. novembra, v dvorani ZKB na Op¢inah.
Glavne referate so podali ravnatelj Slovenskega raziskovalnega instituta Devan Jagodic, ki je na podlagi empiri¢-
nih raziskav ugotovil, da mladi ne obcutijo ve¢ enotnega slovenskega prostora tako, kot njihovi starsi. Vija sveto-
valka za slovenske Sole v Italiji Andreja Duhovnik Antoni je izpostavila, da je vpis otrok iz neslovensko govorecih
sol v slovenske Sole sicer velik izziv za $olnike, starse in vse, ki so povezani s tem svetom, po drugi strani, pa je to
velika pridobitev. Predsednik ZSSDI Ivan Peterlin je bil zelo kriti¢en do Slovencev iz Slovenije: » O nas vedo malo,
vcasih skoraj nic,« je dejal. Peterlin je ugotavljal, da mladi danes ob¢utijo Slovenijo povsem drugace, kot so bili
vajeni v preteklosti, in da je ne vec obcutijo za svojo. Vprasal se je, kaj bi bilo treba storiti, da bi se to stanje spre-
menilo. Delne odgovore na to so mu ponudili mladi razpravljalci. To so bili Lucija Tavéar, predstavnica MOSP-a in
Mladih ZKB, ki je poZela najdaljsi aplavz (njen poseg objavljamo v Rasti), Simon Peter Leban za Slovensko zamej-
sko skavtsko organizacijo, Karen Ulian za Zvezo slovenske katoliske prosvete v Gorici, Martin Lissiach za SKGZ,
Andrej Marusi¢ za tabornike Rodu modrega vala in Andrej Gruden za start-up podjetja. ;
Se sami smo se hoteli prepiréati, kako mladi ob¢utijo Slovenijo, ¢e jo ¢utijo za svojo, ¢e so povezani s tem, kar se v
Sloveniji dogaja. Opravili smo majhno anketico med prijatelji visjesolci, Tu so rezultati:
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INle samo egcfe&iﬂiifé ce

njiga Le avventure di Nume-
Kro Primo (Avanture Numera

Prima), ki jo je letos napisal
Pierpaolo Paolini z Gianfrancom
Bettinom, je docakala tudi uprizo-
ritev v trzaskem gledaliscu Rossetti
v sredo, 18. oktobra 2017. Paolini
je predstavo ponavljal se nekaj dni.
Ceprav se je premierna predstava
zacela z nerodnostjo, jecljanjem,
zatikanjem, je zacetna trema kmalu
splahnela in iz nje je prikukal pravi
Paolini, ki je z velikim prizadeva-
njem navsezadnje le speljal predvi-
deni monolog.
Neka zenska preko Facebooka kon-

taktira Ettoreja, samskega moskega.

Ettore spada med povprecneze,
vendar pa ima kot vsi Paolinijevi
junaki znacajske posebnosti. Po
poklicu je fotograf; njegov fotograf-
ski aparat ga kot po navadi ¢aka

v hladilniku skupaj s
pivom in nekaj hrane.
Zenska, ki mu pise pod
anonimnim vzdevkom
Tekné, bi Ettoreju
zelela vsiliti svojega
sina Numera Prima -
Prvega. Mati je namrec
na smrtni postelji in bo
kmalu izdihnila ter je
v Ettoreju prepoznala
primernega ocima.

Ali lahko Ettore od-
kloni tak panicen klic
matere? Otroka naj

bi prevzel v bliznjem
zabaviscnem parku.
Otrok pride samostoj-
no k novemu ocetu in
se z avtom odpeljeta
nazaj v Furlansko nizi-
no, kjer domuje Ettore.
Primo se tu 'pase’' po
bliznjem gozdu in po
okolici, zgleda, da si je
ustvaril dolocene poti,
ki se jih strogo drzi,

in improvizira hojo

po njih. Kot mravlje

ali = kot namigne Paolini - biti; to
so neznatni elektri¢ni impulzi, ki

se po spletnih poteh popolnoma
nepredvidljivo premikajo in se
veckrat zgodi, da spremenijo pot in
se zaradi tega kaksen bit izgubi po
poti. Primo ima tudi zelo mocen cut
za naravo in za vse, kar ga obdaja.
Paolini opisuje v tem delu pravo
utopijo, v kateri obstajajo 3D-tiskal-
niki za zive predmete, in tovarne,

ki izdelujejo obstojen sneg. Prav s
pomocjo enega izmed teh strojev
uspe Ettoreju podariti Primu toliko
zazeljeno kozo, ki jo naroci kar
preko spleta in jo namesti v svoje
stanovanje. Kmalu spozna, da ima
Primo zelo razvit cut za sobivanje

z drugimi, je druzaben, custven

in prilagodljiv. Spoprijatelji se z
Romom, v Soli je najboljsi v razredu,
njegovi mozganski procesorji se

Pierpaolo Paolini pozira z avtorjem clanka Jernejem Mocnikom.
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vsak dan razvijajo in vecajo. Prav s
pomocjo Romov uspe Primu zbeza-
ti pred zasledovalci, ki ga po ukazu
Arke, umetne inteligence, morajo
ujeti za vsako ceno. Primo pa jim
vsakic uide ...

Nestrpno pricakovan je dan odprtja
beneske tovarne netaljivega ledu
in snega, ki bo zasnezila benesko
laguno. Ettore in Primo sta med mi-
lijonsko mnozico, ki se tistega dne
gnete po Benetkah. Arkina vojska
omogoci pobeg vseh misi iz gre-
znic, golobi pa se hlastno pozenejo
nanje. Kri skropi na vse strani, v
splosni zmedi pa naenkrat Prima ni
vec. Monolog se zakljuci s posegom
Tekné, ki se izkaze za drugo, skriv-
no Arke. Primo je namrec pobegli
eksperiment.

Predstavo bi si se enkrat ogledal,
ker je Paclini zapleteno, a linearno
vsebino spretno po-
pestril s kabaretsko
in situacijsko komiko.
Dan po premieri, ko
smo z njim klepetali
na tiskovni konfe-
renci, se je Paolini
spretno izmikal
nasim vprasanjem

o bodocih nacrtih.
Videti pa je bilo, da
se svojemu delu
posveca z ljubeznijo.
Podaril nam je tudi
kaksno filozofsko mi-
sel, ki jo je vsekakor
podal s humorjem.
Pripovedoval nam je
o zacetkih njegove
kariere in zvedeli
smo, da je izbral
gledalisce, da bi usel
bulizmu. Name je
naredil zelo dober
vtis, na koncu pa

ni manjkal obicajni
selfie.

Jernej Mocnik
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Ime in priimek: Nicole Rende

Doma sem: iz Skednja

Obiskujem: 5. UFM Ziga Zois

V prostem ¢asu: plesem in ucim ples
otroke, poslusam glasbo, berem

Avtor, po katerem se v glavnem zgle-
dujem: Paolo Coehlo

Ko bom »velika«, bom: e ne vem

casopise, knjige, revife ali katero
drugo publikacijo: v€asih Internazi-
onale in Primorski dnevnik

Najljubsa knjizevna zvrst: roman

(pripravila Veronika Bordon)

Iskala sem te med ljudmi,

med anonimnimi obrazi, ki so me obdajali.

Nisem te nasla in v mestnem kaosu sem se cutila sama.
Na ulici, natrpani z ljudmi, me je trpincila Sumeca, neznosna tisina.
Kam naj grem, sem se vprasala.

Kje si, sem zakricala.

Ni¢. Se naprej tisina. Tisina in oblaki.

Srce je jokalo, ker tebe ni bilo,

Zgubljena in obupana sem se vdala.

Svobodna, a brez razloga za zivljenje.

Praznina.

Gnus.

Neurje.

Vino.

Strah.

Zivljenje.

Ces.

Smirt.

Na robu prepada sem te srecala.

Zasijalo je sonce.

Resil si me. Ti edini odresitelj.

In prosila sem te, da me ne zapustis.

Sime slisal?

Zaljubljena v tvoj bozji nasmeh, se vstala.

Ti me vodis po zivljenjski poti, vse do konca, vse do smrti.

1. nagrada za poezijo na literarnem natecaju Slovenskega kulturnega kluba

Utemeljitev: Gre za spretno oblikovano pesem v prozi, v kateri avtorica izraza iskanje ljubezni in smisla v
sodobnem urbanem svetu. Obcutja praznine in strahu se nalagajo v dramatic¢nih elipticnih stavkih, dokler
se v sklepnem delu zivljenjska perspektiva ne osmisli zaradi odresujoce luci ljubljene osebe. Samostalnisko
izrazanje se umakne moci glagola, ki izraza aktivno zivljenjsko drzo in delovanje.

a@(‘mm/m nﬁfaég;z chkck 2077 - 20718

Slovenski kulturni klub tudi letos razpisuje tradicionalni literarni nateéaj za mlade visjesolce, stare od 13 do 19 let.

Rok za oddajo prispevkov bo zapadel 8. februarja 2018, na Presernov dan.
Svoje prispevke lahko posljete na naslov: Slovenski kulturni klub (s pripisom: "za literarni natecaj"), ul. Donizetti 3, 34100 Trst.
Literarni prispevki morajo biti podpisani le s sifro ali psevdonimom, v lo¢eno zaprto kuverto z isto sifro ali psevdonimom pa naj
avtor prilozi ime in priimek, naslov, letnik rojstva, telefonsko stevilko in e-mail ter Solo.




Vasa starejSa sestrica Brina Bakhita svetuje
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ivio, bratci in sestrice!
ZNasmeh, sproscenost, lahkotnost, (samo)

ironija. Kako pozitivho boste delovali, ce
se boste oborozili z vsem nastetim! Nasmeh v
vseh kulturah zaznavamo kot znak odprtosti in
naklonjenosti. Zato so nasmejane osebe bolj
priljubljene in imajo obicajno vec prijateljev.
Vsakdo namrec najprej isce blizino nekoga, ki
mu izkazuje odprtost. Nasprotno, c¢e pri neki
osebi cuti zaprtost do drugih ali celo zid, se mu
bo tezko priblizal - razen ce ne bo imel kakih
drugih vzgibov ali motivacij.
Zadnjic smo govorili o tem, da je lahko ovira k
sproscenemu nasmehu vasa plahost in nesamo-
zavest. Svetovala sem vam, da delate na sebi in
da vadite tudi tako, da »igrate vlogo« sproscene
in hasmejane osebe., Pocasi pocasi bo tudi to
lahko pomagalo, kot smo videli zadnjic.
Sedaj pa se moram dotakniti se ene bolece
tocke: med razlogi, ki mlade pogosto omejujejo,
da bi si privoscili lep, spros¢en nasmehov so - so
krivi zobje! Ojoj, kaksna huda ovira so lahko zo-
bje z nepravilnostmi - tudi oziroma predvsem s
psiholoskega vidika! Vedite namrec to, da je vas
nasmeh lahko tudi z ne ravno perfektno razvr-
scenimi zobki sijajno lep in prikupen! Dovolj, da
je iskren, spontan in nezen (o neznosti pa kdaj
drugic bolj poglobljeno, saj je za dekleta izje-
mno ucinkovito orozje privlacnostil). A ce sami
niste prepricani, da je vas nasmeh lahko prav
sarmanten tudi s krivimi zobmi, ¢e ste si sami
v svoji glavici dopovedali, da temu ni tako, ker
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se sramujete svojega neperfektnega nasmeha,
potem je tu treba ugotoviti dvoje: prvic, da je to
vsekakor vas osebni psiholoski problem (sami ste
se prepricali, da vas nasmeh ni lep) in drugic, da
boste to oviro lahko najlazje odpravili na najbolj
drasticen nacin: z aparatom za zobe!

Hja, dobro ste prebralil 1z lastne osebne izkusnje
vam povem, da je aparat za zobe INVESTICIJA za
vaso bodocnost. Sama sem se sele v studentskih
letih odlocila za zobni aparat in vam povem, da
mi je spremenil zivljenje! No, jaz sem imela sreco,
ker je bilo dovolj, da sem nosila snemljivega ... Ce
pa vas strasi to, da vam bodo namestili fiksnega,
vedite, prvic, da obstajajo tudi sodobni »nevidnic
fiksni aparati, ki jih komajda opazis, drugic, da se
vsekakor tudi za dobo, ko ga boste morali nositi,
splaca vasega zrtvovanja, ker se bo potem pov-
sem obrestovalo v pridobitvi neskoncne doze
samozavesti in sproscenosti!

Ktemu, da je nasmeh iskren in da govorica telesa
tudi drugace prica o vasi spontanosti, pa ne bodo
pripomogla samo vasa usta — z lepo razvrsc¢enimi
zobmi, pa s tem, da ustnice ne bodo stisnjene in
da bodo obrnjene navzgor (in ne navzdol, kar bi
lahko bil znak o neiskrenem nasmehu), pac pa
celotna mimika vasega obraza. Pri tem bodo oci
odigrale iziemno pomembno vliogo. A o tem v
prihodnji izdaji Rasti.

Do tedaj se imejte cim lepse in bodite srecni!

Brina Bakhita
(lahko mi pisete na brinabakhita@gmail.com)
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